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Yabilo.

8 prihodnjim letom nastopi ,Zvon® svoj Oeterti tedaj. Glavno nadelo
mu ostane staro. Ako bi mu ga hotel premeniti, moral bi najprej premeniti
sebe, kar ni veé mogoée. Naj ostreji sodnik svojemm listn je sam urednik
njegov. Kako je slovensko obéinstyo ndovoéino % mojim listom, ne vem; jaz
ga ne morem biti vesel. Kolikor si &lovek prizadeva, nikoli ne doseZe svojega
idealnega smotra, zadovoljen mora biti, da se mu samo priblifuje po svoji
modi, da ga ne izgubi iz ofi. Da sem si poSteno prizadeval, da sem storil
kar je bilo pri teh okolnostih v moji moéi, to smem redi, in to me tola¥i.

Dobro vem, kako bi se, in to z nepreobilimi troski, lahko osunoval list,
da bi ugajal veliki veéini. Znano mi je, kaj ljndje radi berd, ﬁ) jih zanimlja,
kratkodasi, kaj bi bilo morebiti tudi zares dobro, koristno, poduéno. Kolikor
¢lovek more, spife sam; & kaj bi si %lavo belil! Po raznih knjigah in &aso-
pisih nahajam mnogo lepdih spisov: Ta bi bil za ,Zvon®, takega sem si dolgo
gelel. Prevedem ga in morebiti e precej dobro; ali pa ponaredim ga in list
je poln, berilo mnogoverstno, bralei so zadovoljni. Jaz ne!

i[orebiti je dobro, EKoristno tako delati, cenéno je gotovo; ali je
Er:'v poBteno, ne vem; o dufevni lastnini se razliéno sodi! Jaz ne morem tako.

prinada moj list, bodi izvirno, ,nafe gore list,* e tudi ni ne vem kako
doverieno. ,Bog ne daj, da bi komit kaj ocital, vsak po svoje. ,Zvon“ bode
tudi zanaprej k}prinahl samo izvirnih spisov iz domadih peres. Cestite rojake
in rojakinje, ki se zlagajo z mojimi naleli in hoéejo imeti blagovoljno po-
terpljenje = mojimi prizadevami, vabim uljudno, naj se mi pridrugijo.

Govorilo se je in bralo #e po &asnikih, da bode ,Zvon“ prihodnje leto
pilustrovan.® To se lahko govori, malo tefe stori.

In vendar ni tako silmo teiko, ako bi hotel delati, kakor se dela
navadno. Clovek si makupi nekoliko starih ,cliché,* prav cent se dobivﬁo,
tudi vemo kje in kako, in list je ilustrovan; bralec je vesel, dobivii toliko
podob in tako ceno! malo se meni za to, da so bile podobe Ze pred toliko in
toliko ¢asa v tem ali onem listu. Na starinskem tergn se knpqiego prav dobre
suknje, kaj to, da so jih Ze drugi prej nosili! Jaz nisem za tako starinarstvo,
Prinafati pa novih, izvirnih podob, lepo risanih, lepo razmnoZenih, podob iz
domadega, narodnega Zivljenja, slovanskega zuadaja; to bi bilo seveda lepo;
ali — ostalo si vsak labko sam misli,

Ne, tako prederzen nisem; ,Zvon“ ne bhode ,ilustrovan®, take zelje,
ne tajim, da sem jih skrivaj gojil, in morda jih & — naj ostanejo, kjer so0;
kar pa menim, da morem in smem, ako je bl volja slovenskega obdinstva,
to poskusim, in za sedaj sem Ze s tem zadovoljen. ,Zvon“ bode prinadal
1. dan vsakega meseca po eno prilogo. Posredilo se mi je pridobiti mladega
umetnika, g J. Subica, kateri, kakor kaZe, bi utegnil biti kedaj Slovencem
to, kar je Poljakom slavni, srenno umerli Artur Grottger; za to pa mu je
treba izpodbuje, podpore! Podobe v obliki ,Zvona® bodo izvirne, slovanske in
kolikor smem gu soditi, — mne slabe! Koncem leta si nabere ,Zvonov* na-
r%‘énijk m‘»i ,:l um,* da ga ima na mizi in da ga lahko komit pokaZe rekod :
»To je nage,

Za té priloge se bode pladevalo 1 gold. na leto po verhu. Da s tem
podobe niso praane, to lahko vsak sam razvidi, kedor kolikaj umeje take stvari.

Naroénina bo tedaj dvojna:

Brez prilog za vse leto 4 gold., za pol leta 2 gold,,
Sprilogami , , ., 5 e R

Kedor Zeli zastonj prejemati list, naj se oglasi do konca tega leta,
Zastonjikom :f namenjenik 50 listov. Ako bi se jih oglasilo veé, izbere se
jih tiixmed gln:. 7 imenovano #tevilo; zaradi ,kontrole* se njih imena o prilo-
uosti raz ijo.

Letofnjim narofnikom se poslje 1. list na ogled.

Jos. Stritar,
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,% vratih je postalo Pa Ge tudi zbada
29 To deklé; Do kervi,
3:,5} Venéek mi je dalo, — Vendar mene nada
Ternjev jé. Ne pusti.
V vratih bo éakélo
To dekls,
Svoje mi bo dalo
Serdece.
2.
Zunaj v polji sem nocej Zlate bilke se lehké
Sam pohajal za se, V sapi so zibale;
Tam, kjer tanka rez zori, V brazdah prépelidice
Kjer pienica rase. Glasno so klicdle.

Sreéal pa sem kmete tri,
Ti pa so veleli:
Zito dozorelo je,

Jutri bomo Elei.
: 3.
Doli v kraji sama zd-se 0j sirota — roZa mlada;
Mej verbovjem roZa rase. Na njo merzla slana pada.
Naj le rase, naj le rase, Naj le pada, naj le pada,
Saj ni moja roia ta! Saj ni meja roia ta!

Oh, ko bi paé moja bila,
Slana ne bi je morila;
Oh, zakaj si me pustila —
Ti unesreéna rozica?
Baptista,



J_,EPA YIDA.

(Roman, spisal Josip Jurgid)

PERVO POGLAVIJE,

Adrija!&o‘ morje se je nekega popéludne o pervi jeseni leta,
katero je skonlevalo prejinje stolalg’e. E:rno gibalo, kakor vselej pred
vihatjem. Utve so letale nad valéki in valovi, ki so se vedno ne-
mirneje zibali, da si je bilo vetrs e prav malo Zuti. Ovéji pastir
Stoklas, ki je Sepal na eno nogo, & vendar visoko nad morjem na
redki in pﬂ‘i travi mej skalovjem pasel po skromnih kradkih tleh
svojo brav, opazoval je z ve3tim ofesom nebo, ogernil svoj deZni plas®
iz lipovega Tubja Eez ramo, tako da je bil videti kakor kak pokonei
hodego 6ven, stopil na visoko skalo in zagnal preko doline glasdn
»hoj-hojl“  Na onem hribu, daled prot, odzval se mu je tovérid in
zategneno vpijota sta se fedniks zmenils, da danes je treba prej domov
gnati, ker bode vihar,

Oni prekogorski pastir kmalu izgine s svojo %edo za skalami
v notranjost suhe zemlje od morja prog.l ker je bil s posestva Basni-
gojevega, katero je leZalo v rodovitni, z drevjem lepo obrasteni oazi
kralke zemlje. Ovlar Stoklas pa je bil sluabnik Samorodoy, go-
spodarja, Gegar posestvo je lealo prav na morski obali, komaj za
dober streljaj od morja vareber, tudi na samoti. Da bi ga vihar pre-
dalet od doma ne prehitel, poiene Stoklas &edo proti jugu. Zvizgaje
pada njegov dolgi bi¥ po kosmatinskih herbtéh ovnom in oveam, da
se ?netéé in rijot spusté v hiter dir proti potu, hosopeti pastir kakor
trela Sepa jim vedno za petami 2 divjim kricem in neusmiljenim bi¢em.

Tam na potu pa sta stala dva jezdeca in opazovals neusmilje-
nega pastitja dalje tasa, a také da ju on ni ugledal.

,%snknj; jaz mu pokaiem, Zival tako pretepavati“, refe eden
jezdeeev, skodi z malega konja, s katerega so dolge noge velikanske
njegove postave tako ie skoro do tal mahale, verie vajeti gvojemu
drugu, in zavibti mali konjski bit ter z gromovitim glasom zavpije
Stoklasu oviarju: ,Kaj je to. ti pes! Simkaj k meni!*

Kakor okamenel obstane pastir: njegova prej preplaSena feda
dirja e nekaj korakov dalje, potem se pa zopet zalne pasti. Moz je
bil njegov gospodar, Anton Samorod in oni na konji obsedeli Samo-
rodov brat, duhovnik, Zupnik pri cerkvi dve uri proé., -

nPusti ga zdaj, razkaden si, kaznjuj ga drug pot“, reée duhovnik,
mo% okolo pet deset Jet star in mnogo manjsi od brata Antona.

Ali Anton Samorod je Ze svojega ovéarja imel v Zelezni pesti:
2 eno roko ga je za obleko pod herbtom ez sredo ubral in prizdignil
suhega Stoklasa kakor smop ovsen, z druge pa z bitem neusmiljeno
udrihal po zadnji pastirjevi opliti, take, da Jje prej tolikanj pogumni
oviar zdaj na vse Eeljusti kridal: ,Jazes! Jazes! Jazes!* N jegovo vpitje
se je razlegalo tjakaj do morja, da so eelo pomorske utve stermele,
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ter sta tudi konja na potu ulesa nastavila in gledala, kaj tu gospodar
&nmd z ovtarjevim Cestitim sedalom verSi in dela, da verli Sté-
klasek krité pati sveto ime izvelitarjevo.

. Dovolj. dovolj. pisti ga!* prosi dubovnik, ali Samorod tepe
~ priliéno dolgo, nazadnje pa izpusti pastirja ne ravno na mehko ob tla,

~ ,Obleial je! Bog pomagaj, ubil sigal® vpije prestrafen dobro-
@Eﬁ dubovnik dolzemu bratu, ki je potasi korakal proti njemu in
konju nazaj. Zdaj se Samorod oberne, postoji in vidi, da se pastir
res ne gane z mesta,

.Za Boga. kam te spravlja tvoja nagla jeza!* tozi duhovnik
in hote Ze tudi s konja splezati, da bi Sel ubogi potepeni tloveiki
- podobi pomagat.

~ . 4Ubil sem ga?" zagrohole se Anton, naglo stopi k leZetemu
- Stoklasu ter govori: ,Pritajil se jo, Zaba, pritdjil: stoj, da vidi§!®
Rekdi dvakrat lezeto kepo po bosih nogah z bitem Sverkne. Kakor
“blisk je bil pastir na nogah in se je berzonog spustil v beg in tolil
ez lm;len in brin, tako, da se je sam duhovnik ta hipee malo na-

3 il.

- Prokleta malka!* jezi se Anton, ko zopet konja zaseda,
ves bled.

~ ,To je prav, da kaznjuje§ takega tloveka; ali prav ni, da se sam
tako raztogotujes, da ne mores svoje nagle narave prevladavati‘, kara
starfi brat, morda Ze po svojem poklicu karanja vajen.

~ ,Pusti, izpremenil me ne bodes. — Kaj sva govorila prej? Ob-
: :13&!0 mi je nekaj v mozjanih, a ne domilljam se, kij. Poms%uj mi.

Dis, ze vem! Tebi ni po volji moj prijatel] in gost Alberto aoli

Zakaj ne? Zopet samo zaradi tega me, ker je Italijan? Ti ima$
rujii Nemee, Spanjole in vse druge, to vem. Ali kaj pomags? Mi
‘tu ob morji imamo najve z Italijani posla. oni s tergovino vladajo
in jaz sem tergovee®. - .
b .To mi %e na mislih ni bilo. Res, da sem dostikrat obZaloval,
rod dozdaj ni pokazal Se toliko moti, da bi bil mogel tuj ele-
‘ment odrivati. ali zdaj o tem nisem mislil. Temu tvojemu prijatelju,
Paoli, jaz iz drugih razlogov ne bi zaupal in ga ne bi vabil na tako
dolga gostovauja, kakor ti. Bene¢ana se je treba paziti, posebno pa tega®.
A zakaj govorid tako?* vprada Anton z nekim nevoljnim glasom.
»Vidis, Ze zopet si na rol vskipel: kako bi ti mogel kaj mirno
sdati ? Kako dolgo je bil zdaj zopet pri tebi?“

LPacli? Vieraj jutro je odplul domov v Benetke, ni ga vel
~meni; ne boj se. ne bodes ga videl, e ti je tako zopern, Semur
moram &uditi, ker nima ni¢ strainega na sebi, Sicer pa je bil
Stirinajst dni moj gost. o
«Bilo bi morda bolje, ko bi imel kaj straSnega na sebi, kakor
ravid t.i:.l rete svetenik z naglasom, .in bolje, da ne bi po Stirinajst.

" oA zakaj? Kakév razlog mi vendar mora§ povedati! Ali si
bil, ds je Ze najin ote s Paolijevim dedom po tergovini in prija-
1*
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teljstvu znan bil in vezan, in da sem jaz morda za polovico zdanjegs
premozenja in vsa svoja potovanja samo temu znanju hvale dolzan?*

,Vse res! Ali zaradi tega ni potreba. da zdaj mladi Paoli brez
tergovanja, brez posls, brez dela kar po tri dni, ali celo po Btirinajst
dni pri tebi na domn gostuje. Ti hodi¥ po kuplevalstvu in po poslih
na okole in okolo, ni te po vet ur na dan, fasi ves dan domd, a doma
-~ ne zameri, da ti naravnost govorim — domi pudlad mladega gosta
z miado ‘in lepo svojo Zeno, ti, ki sam nisi vel tako mlad*.

sMlado in lepo svojo Zeno!* zaklite Anton, vstavi konja, pre-
straSeno pogleda brata, kri mu Sine v zarujavelo, Ze malo naguban-
Yeno suho lice in oko mu divje iskri. ,Kaj si rekel?*

LNit!“ odgovori brat duhovmnik naglo: ustraSil se je bil viisa,
ki 'so %s paredile njegove besede na Samorods. ,Jaz nisem nit
rekel, da kaj vem. Samo tako malo opominjati sem te mislil*.

: ,1i 8i kaj slifal!* germi brat.

LNi¢, verjemi, da nil. Ali jaz sem duhovnik, iz spovednice
poznam slabosti EloveSkega bitja in imam v vednem vidu in spominu,
da molimo vsak dan Boga: ,Ne vodi nas v izkusnjavo! No, vidis,
kar prosimo Boga, da naj nam steri, to storimo sami pervi, kjer mo-
remo, to je: kjer je kakova izkuBnjava, ogibljimo se je, e se di.
Tako sem jaz mislil, ni¢ drugate, brate“.

,Pojdi drugam s takimi nauki in pridigami, s meni prizanesi:
vsaj v delavnik*, refe Anton in poZene svojega konja. tako da tudi
duhovnikov konj poskoli in dolgi otépki duhovmikove Terne suknje
tudno v vetru zafofotajo. o

b..Monim, da ravno jaz imam pravieo redi ti, kar izpoznam, da je
no*.

,Di! da, in vedi 3¢, da ko bi ti ne bil tist, ki je moje Zene
s tako mislijo omenjal, zgovoril bi se bil Anton Samorod drugale
z njim, brate moj“, Reko® naredi v zraku naglo s pestjo razumno
znamenje. .

JPet in Stiridesct let si star, mnogo morja si Ze prevozil, v drugit
si #e oZenjen, & ¥e vedno si tako nagel in hitro jezen, kakor si bil
pred ‘ridesetimi leti“.

Anton ne rete na to nove pripovedanje nekaj ‘asa nilesa.

.Zdaj bode pa treba berZe pognati, &e ne, bodeva mokra domov
pri&la®. izpregovori potem mirno in oba izpodbodeta konjs, da sta
zaporedoma v diru beZala, kolikor hitro se je pat dalo po verlo slabem
kamenitem potu,

Res je bila Ze sila. Preoblalilo se je bilo po vsem nebesu in
morje pod njima je Ze velikanske valove metalo.

oSmo ze tukaj, hvala Bogu!* rete dubovnik, ko se jima naglo
z verha v dolinico razgled odpre, kjer je stal komaj sireljaj nad
morjem dom Samorodov.

Rojstvena hifa! Glej, komaj pol leta je, kar sem bil tu pri vas,
a wo zopet vidim svoj dom, zd?o se mi, kakor da bi bilo Ze dolgo
in . '
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Anton zopet nit me odgovori, molté jezdi pred bratom proti
svojim dvorom, od koder ga je z glasnim lajanjem tropa velicihi psov.
Zuvajev samotne hiSe. pozdravijala.

DRUGO POGLAVIJE.,

Domovje Samorodovo je imelo vet poslopij. Najvite je stala
jegova stanovalna hia, sicer samo pritlitna, ali iz belega kamena
and, na dirjavo prostrana, in lepo s korei krita zaradi znane silo-
vite kraSke burje. Na sévero-vzhodu se je raztezal precej dale rodo-
viten kraj, pordsten z oljko in jem. Proti jugu pa se je kmalu
zopet zatel bolj kraSki kameniti in Spiljasti zemski znalaj.
~~  Razen Samorodove — tako bi smeli refi — gosposke hise,
%o je pa Se ved poslopij, za njegevo gospodarstvo, ter shrambe in
24 stanovanja mnogim sluZabnikom, katerih je kot pomorski tergovee
ggg»r”tgdi kot kmetovalee in prékupee na suhem potreboval,

" Narava pa je bila pod Samorodovim domom %e sama naredila
Juko, prostorno za zavetje nekoliko ¢olnom in neveliki Samo-
i toriovski ladiji na jadra. Velikanska in visoka skalna pelina
mred kakor objemajota roka tako v vodo molels, da je bila Samo-

m prednikom le z nekolikim delom mogoée luko napraviti, in
erd je bila ravno ta naravna navedba pervi in morebiti edini
‘da se je tukaj kedaj naselbina zalels, ker sieer zaradi samote

kraj sam na sebi ni bil posebno vabljiv, '
 izrolita konje in vstopita v dom.
ja Zena?“ vprada Anton Samorod deklo na hodniku.

Googg pridejo, videli so vas“, odgovori dekla.
elom vstopi Anton v veliko ]i:zo. t(:uhov:nl'k 78 ;uun
g ;aze gospodar prinesti vina in prigrizljaja ter poklicati Zeno.
_ Krasna mlada Zena pride in pozdravi najprej svaks hladno rekol ;

Bog vas sprejumi, duhowni gospodl*

. :ng me za svaka ne pozdravljad?“ refe duhovmik prijazno

v mehko roko. : A e ' i
;I.g.,som vas najprej kot duhovnika poznmala in odvaditi se

icati te je treba, e moi domov pride in gosta privede

edela, da si prifel — da pride§ Ze noeqj“.

?% zategne on in jo ostro pogleda. Ona odi ne po-
eje nego je bila sicer vsa njena krasna mlada prikazen,
vo in pjen bisier pogled premaga moZeve oli:
_obvisele celo ofi poboznega in vendar ne vel mla-
wudujoé¢ nad krasno postavo in doverSeno lepoto
78 le svakinje njegove, 7ene Samorodove.

B e (Dalje prib.) VP
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P PROPADU NRAVNOSTI ZA RIMSKIH CESARJEV.
Spisal Fr, Wiesthaler.

Pogosto se slidi toZba, kako telko je dandanes ¢loveku biti ori-
ginalnemu, Kajti ni ga skoro dejanja. ni je stvari ali misli, katera
bi se ne nahajala Ze pri pisateljih prejinjih vekov v isti ali le malo
razlitni obliki zaznamovana. ,Es ist sehon Alles da gewesen®, pravi
modri rabi Ben Akiba: in moZ prav govori. Ce sem se jaz namenil,
braleu v sledetem sliko popatenega Zivljenja rimljanskega v pervem
stoletji po Kristn pred oli postaviti, vem in globoke &utim, da tudi
mene zadevajo olitajote besede pesnikove: ,Pfui! pfui! dber das
schlappe Castratenjahrhundert, zu niehts niitze, als die Thaten der
Vorzeit wiederzukiinen und die Helden des Alterthums mit Commen-
tationen zu schinden!“ Kajti priznati moram, da ne bodem podal nit
novega, ni¢ originalnega. Kaj bi se tudi dalo na tem polji novega
povedati? Zadovoljen naj bode bralee s& staro sliko v novem okviru!
Opiraje se na pregovor: ,Kedor mnogo prinada, vsakemu nekaj rri-
nese*, bodem se trudil. vsaj z mnogoverstnostjo v predmetu svoje slike
zadostovati. Zahteval-li, bralee, kaj stralnega in grozovitega? Ustreli
hodem tvoji zelji. Zelis morda radi nasprotja tudi kaj milega, bla-
gega in vzviSenega videti? Tudi tega ne bodeS pogreSal. Slika bodi
pikantna? Zagotovljam te. pikantna bode do gnjusobe. Ugaja-li tvojim
otem posvetno velitastvo in blisloba? Tvoja Zelja se hode izpolnila.
S kratks, nikakorSnega okusa nofem prezreti.

Kako stermimo mi dandanes, ako vidimo v katerem koli veljem
mestu kako velikansko, krasno, v najnovejfem slogu zidano poslopje !
Kako zavidamo milijonarju, ki se s& svojim, kakor se nam dozdeva,
neizmérnim bogastvom Sopiri in ofabno pravice drugih prezira! Kako
sé nam groze in strahd lasje jeZijo, ako beremo o roparskem nmoru.
s katerim je kak revni, izgubljeni Adamov sin svojo vest oblofil!
A dragi moji! Vse to 3e senca ni tega, kar se je v pervem stoletji
po Kristu v starem Rimu slisalo, videlo, terpelo!

Se molé iz te dobe velikanske razvaline slavnih umotvorov in
ostanki nekedanjega bogastva, nekedanje mogotnosti v na§ fas, e
imamo v rokah pismena poroéila tedanjih pisateljev o groznih, do tedaj
v Rimu 3e nezasliSanih, v nebo vpijodih krivieah, hudodelstvih in kro-
tostih, izvirsjolih iz tloveSke preSirnosti, oabmosti in kervizeljnosti.
Idi z men?,' dragi bralee, ako ti drago, tja v stari Rim, in preprical
se bode§, da so ondi ljudje ravno tako, kakor mi, iz mesa in kervi,
iz dule in telesa, a izpoznal hodes ob enem tudi, da goji ta duSa naki
tuja Cutila, Catila, katers nam veljajo za ne¢loveSka, nenaravna; telo
pa se ti bode dozdevalo ustvarjeno le za to, da ali uziva vsakojake
razkoSnosti, katerih popolnem doumeti je naa domisljija preslaba, ali
pa da terpi straianske muke. Preveril se bodeS, da so nadi hudo-
Qelxln)ikri‘bg;'oti onim 3e nedolZni otrofili, naSi bogatini pa le stradalei
in berali
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Glej! tu Ze leki velikansko mesto v vsej svoji krasoti pred nama !
o je ona zemlja, ki je svoje dni rodila moZe, kakor so bili Brutus.
Fabrieius, oba Deecija, Seipijone in dr.: to je ono mesto, ki je nekedaj

remagalo hrabre Samnite. divje Galee, mogotne Kartaginee, to je oni

m, ki si je podvergel skoro ves tedaj znani svet: njemu slufi Azija,
njemn se uklanju Afrika, njega pripoznava cela Evropa za sveje
gospodarjs. A on sam je suzenj, suienj svojih divjih strasti.
zunaj je krasen in lep videti, kakor oni grobovi, o katerih govori sveto
pismo, a znotraj je poln gnjilobe, trohlobe in gnjusobe. Kajti popla-
vilo ga je neskonéno modvirje peklenskih zlobmosti in hudobij. To
je mova Sodoma, katera staro gledé na popacenost dalel preseia, in
sé od nje posebno tudi %e v tem razlikuje, da jo je previdnost boZja
na drug, veliko huj8i natin kaznovala, kakor pervo: ni je namrel
z ognjem in Zveplom hipoma unitila, ampak pokontavajo polagoma Se
st silnejim elementom: s cesarji. Res so nekateri iz med njih tudi
dobri in blagi mo#je, a dozdeva se nam, kakor da bi bili oni od bo-
#anstva le zaradi tega poslani, da bi Rimljani, primerjajo¢ nasprotja.
zlobnost hudobnih tem Zivejse in bridkejie obéutili.

Cesarjev pervi, Octavianus Augustus, bil je v bitvi pni
Akeiji I 31. pred Kristom rimsko republiko razrusil in tako Zezlo
rimske derZave sam v krepke svoje roke vzel. A kaks je bila ta
derava? Vsled tolikih vojska, v katere je bilo Rimljanstvo eelih sedem
stoletij svojega obstanka zapleteno in katero je skoro vse zmagovito
kondalo, so se derzavne meje na vse strani takrat znanega sveta dalet
razBirile. Kakor pa so bile rimske zmage z ene strani €ast in slave
derzave povek3ale in gmotno stanje njeno dokaj izboljSale, tako so
jej pa z druge strani tudi dovolj 3kodovale. Iz podjarmljenih dezeli.
zlasti iz orijenta, dobival je od zdaj Rimljan mnogo kaj potrebnega
in koristnega, ‘esar domaés njegova zemlja ni rodila: & seznanmil se
je tudi s ptujimi Segami, s tujimi obilaji, katere je po tem na do-

aén tla presadil. To pa, lesar se je na tujem navzel, bile je po
‘2 njegovim do sedaj im znadajem v nasprotji. A narava
#e 1ako Gstvarila, da se prime, popustivii , prerad sla-
bega, ako mu le v kakem obziru ugaja. To prikazen opazujemo zdaj
ahko tudi pri Rimljanu. Na tujem je okusil mnogo sladkih sadov.
ki 80 imeli to skrivno mob v sebi, da so gw kmalu omehkuZili. Meh-
: m‘iﬂ rodi v zvezi % ohlapnostjo eelo fedo drugih napak in sla-
~ bosti. Tako je v kratkem izginila rimljanska ,virtus* in ,gra-
- vitas* in tako se je prej¥nji resni, za vse dobro in blago vneti
- rimski znaéaj popolnem izpremenil in v nasprotje izprevergel, Zdaj
Rimljana nii: veé ne mika priprostost. cednost in krepost, ampak od
sedaj hlepi samo po tem, kar je nenavadno, kar draZi Cutmice, kar
a njegovim strastim. A takih uiitkov si ne more vsakdo pri-

, to je le tistim mogole, kateri so si v raznih Jimnjih in do-
madih polteni ali nepolteni poti kot veljaki, ali prostaki, kot
dostojanst en&" ali zasebniki E:? promenjs prmili. S tem se ti
zdaj olitno ponsdajo in bahajo ter ne zamudé nobene prilike, svoje




begastvo in pogostokrat z njim tudi svojo budalost svetu na ogled
postaviti. To pa mora se vé da pri onih. katerim srefa ni bila tako
mila, zbuditi zavist, h krati pa tudi hlepenje, pripraviti si na ka-
teri koli nadin premoZenje in z njim enako prijetno in breskerbno
zitje. Tedaj se na vse kriplje trudijo, dospeti do svojega cilja. to je:
do obilnega denarja. Ta ret pa se je dala tedaj po poSteni poti
ravio tako tezko dosedi, kakor dandanes. V vojskah n. pr. to Ze ni
bilo mogode, ker je bil August skoro vse zmagovito konial: tudi bi
bila v lgih sreta le nekaterim posameznikom gvojo milost izkazati
mogla, Verhu tega so bili Rimljanje vsled tolikega bejevanja vojska
Ze dovolj siti in novemu vladarju iz serca hvaleini, ker se je z nje-
govim nastopom skoro vesoljnemu svetw zazeleni mir povernil, Ravno
tako je Rimljanom tudi drugih vsem prostih potov do denarja manj-
kalo. Tedaj se mi uditi, da se poprimejo vsakega, e tako slabega
in malopridnega pospesils, ako jim le k njihovemu eilju pripomore.
»0 eives, cives, quaerenda pecunia primum est; virtus post nummos !
to je bilo po Horseijevem izreku (Epist. I. v. 53.) geslo tedanjim
Rimljanom. Saj tudi nihte ni po tem vpradal, kako si je &lovek denar
m:il, da ga je le imel. ,Unde habeas, quaerit nemo: sed oportet
re*, beremo v Juvenalu (Sat. XIV. 207.) Denar sveta viadar!
Resniénost tega pregovora nam izprituje vsa rimska zgodovina, po-
sebno pa v tej dobi. Za denar ti proda svojo last sivi senator in
miadi vitez, pervi dostojanstvenik v svoji paladi in zadnji beral na
Tiberskem mostu, lepa plemieva soproga in gerbasta svelenica ve-
stalka. S kratka, za denar dobid v Rimu vse, Cesar Zelid, In %e je
#e numidski kralj Jugurtha, ki se je bil kakih 100 let pred Augustom
v Rim opraviGevat priSel, vsled lastne izkudnje vsklikniti mogel: , Urbem
venalem et mature perituram, si emptorem invenerit* (Sallust. de bello
Jugurth. e. 85.), koliko vete veljave so morale imeti njegove besede
v tem Casu!
~ Pri takih vazmerah je moralo se vé, da po denarji hlepele
Rimljanstvo v samoviadarji precej najpripravnidi in najugodnisi
pomotek za izverSitev svojih namenov izpozmati. To bode vsakemu
lahko umljivo, kedor pomisli, da je imel cesar zdaj sam vso derkavno
premozenje in vso derZavno oblast v svojih rokah. Pervo, katero je
deriavno zakladnico od kervavih Zuljev podjarmljenih narvodov priha-
Jalo, ugrabil si je zdaj vladar, ter je Se pomnoZil zimetjem politidnih
nasprotnikov svojih, katere je bil ravno kar premagal. Isto velja
o drugi. Tudi njo je zviti August, se ve da le rahlo in polagoma,
senatu i ljudstvu iz rok izpulil, tako, da ta izguba ni nobenega dela
preved bolela. Omeniti hotem samo eno siran te oblasti, namred pra-
vico podeljevanja vseh derzavnih sluzeb in dostojnidtev, katera so &ast
in vecidel tudi denar obetale. Te praviee se je prej ljudstve v svojih
narodnih zborih (comitia) posiuzevalo. Zdaj pa jo je vladar na videz
senatu podelil, a vendar je vedel rel tako urediti, da se ni nikedar
kedo volil, kateri bi mu ne bil po volji. Poglavitna naloga za de-
narjs Zeljne ljudi je bila tedaj ta: pridobiti si cesarjevo milost, ka-
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tera je mogla vsako Zeljo in nado izpolniti. Tako je postal vladar
Rimu drugo solnce, solnce, katero je z mogofnimi Zarki svojimi dobro-
dejno ogrevalo razne, rimske muhe in musice. Ne smemo se tedaj
fuditi, e je vetina Augusta precej pri njegovem nastopu z velikim
veseljom pozdravila, in e se mu je s ¢asom celo malo Stevilo nje-
govih nasprotnikov z resignacijo udalo, ko je prislo do prepritanja.
da se vendar ne Zivi tako slabo pod monarhi®nim principom. Kajti
August ni bil zloben trinog, ampak moder in prekanjen vledar, ki
se, zased¥i cesarski prestol. Rimljanstvu ni z me&em in ognjem grozil, .
ampak pridobival si je serea svojih podleZnikov z milostjo in velidel
prihljinjeno dobrohotnostjo. Moz je tudi umel stare republikanske
oblike, stara imena prihraniti, da-si je njih bitje popolnem izpremenil
in sicer brez vsake sile in ne da bi bila izprememba posebno ob-
cutljiva. Tako vidimo tedsj na rimskem prestolu cesarja hinaves, kate-
rega vsemogolnost navdaja serca podloZnikov 2 raznoverstnimi na-
dami. Ali ni moral pri takem poloZaji naraven nasledek viadarjevega
hinavstva biti ta, da se ga je tudi vse #e take popateno obéinstvo
navzelo in da je jelo cesarja, od katerega je vse dobro in vse hudo
priéakovalo, nad Cloveltvo povzdigovati, sebe pa v prah poniZevati, le
da bi edinega namena svojega ne izgresilo? }: kakor je mehkuZnost
wati mnogih napak, tako rodi tudi hinavstvo in lizunstvo Se mnogo-
katero drugo zanilljive lastnost,

Kaj éuda, % so se sedsj polagoma v vse ude rimljanske
irupla vrile vsakojake ¢lovelke strasti, ki so po njem kakor husz
kuge divjalé. Pametni August jih je sicer %e berzdati umel, ali pod
njegovimi nasledniki so dospele na verhunee svojega razvoja. Pri
teh namre: ne nahajamo ve: onega duba, milosti in umnosti, onega
duba, ki le v potrebi osorno in strogo postops, ampak njih serce je
popolnem izprijeno, saj so vendar otroei svojega Easa. Tako oni obne
izpatenosii ne le ne ovirajo, ampak pospeSujejo jo ¥e na razne na-
tine ali s pohujSljivimi izgledi, ali eelo, kakor bodemo iz sledetega
razvideli, z ukazi.

Zastopniki te verste cesarjev so Tiberius, Caligula Nero
in Domitianus. Kako se 3 pokvarjenemu oblinstvu dopadajo
v tem potenjanji! Kako jih Se gerdo lizunstvo plemenitnikov, pesnikov
in prostukov hvali in slavil Kako se jim vse hlaplevsko uklanja!
Ni-li naraven psihologiéen nasledek takega ravnanja ta, da presto-
pijo slednji¢ cesarji vse meje bozjega in tloveikega prava, videt, kako
se jim najhnj¥a, najkrutejSa, da, peklenska dejanja ne grajajo. ampak
celo v slavo in ¢ast 3tejejo? Ali se niso morali prepricati, da je
vimsko deriavljanstvo #e prepopadeno in presiabo, da bi se ustavljalo
njihovi sili in da ono svojo slabost le 7 lizunstvom in hinavitino za-
kriva? In dalje! Ni-li jih moralo to sé smelo derznostjo in preveliko
samosvestjo navdajati in konefno do te stopinje privesti, da so rimski
svet le zanitevali in zasmehovali. ako se je Ze kedaj derznil svojo
~ nezadovoljnost z njihovimi bedarijami in zlobnostmi glasno ali zamolklo
izjaviti? “Kedo se bode tedaj &adil, da oni doprinalajo taka straho-
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vita dejanja, katera se nam skoro neverjetna zdé, ako bi jih ne po-
rodali moZje, katerih imena se v tistem fasu leskefejo kakor biserji
v blatu. In oblinstvo samo ne vidi v eesarji le svojega gospodarja,
ampak tudi svoj uzor, katerega izku¥a v raznih refeh posmemati, da
si pridobi cesarsko dopadajenje. da se prikupi vladarju in s tem tudi
svojemu namenu stréze. Pri takih okolnostih tedaj ni moglo biti dru-
gale, kakor da so nastopili &asi, o katerih veljajo pesnikove besede:

+Vhijavei vrejo ljuto krog.
Kervave rise zdaj so Zene,
Posmeh jim gnjus in groza sta;
Se ziv, razkadene hijene
Delijo trup sovraZnika.
Nié sveto ni, vse njeine veze
Poboznosti so Zertva zmot,
Praviénega zloéin podleze

' Pregrehi vsaki prost je pot“.

Vendar oglejmo si sedaj nekoliko natantneje potetje posameznih
stanov! Naj prej in obSirnile nam kaze govonti o cesarjih, pervic,
ker so oni pervi in najvaini8i Zivelj v derZavi, in drugi® tudi zaradi
tega, ker se nam ravno v njihovem vedenji kakor v nekem zerealu
ves tedanji Rim pred oli stavi. Kar imamo o drugih stanovih pove-
dati, to je le slab odsvit cesarske popatenosti, to je le kopija cesar-

skega originala.
(Dalje prih.)

YINSKI DUHOVI,

Toéaj, le z nova kupo mi napolni,
Hladila daj, zdravila dudi bolni.

Keddr oké otoZno v kupo vprém,
Skrivnostna éuda v kaplji zlati vzrim,
Odpré se svet Zarbben mi in nov,

Oko zagleda sto in sto duhdv,

Duh6v ne zlobnih, nego &istil, blagih,
Terpinom dobrih, tuZnim sercem dragih.
Tu v kupi, glej, prekrasno zrém kraljico,
Nebebko héer, neskiljeno resnico,

Tik nje radost, poznd se na oééh,

In deca njena: Zala, vtip in sméh;
NavduBenost, &uj, poje rajsko pesem,
Na zemlji tej enake slifal nésem,

In nade duh naprot Zepeée mi,

Podi obup, skerbi moreée mi.




= | e

Pogled dubdv, vabljenje krasnih boginj
Mi vnema v dudi éudoviti oginj,

Up vraéa se v sercé, na usta sméh

In z nova viiga radost se v odél. —

Duhovi vinski, hvala vam tedaj!
Napolni zopet kupo mi, todaj! X

ﬁASTLlnsxs SVATBE.
(Spisal Fr, Erjavec.)
I pismo.
Milostiva gospa !

Zalil bi Vade rodoljubno &utje, ako bi dvomil, je li Vam %e v
spominu oni prekrasni dan lanske jeseni, ko smo na Verbi pra-
znovali pervega slovenskega pesnika slavnost, katere ste se tudi Vi
udeleZili. Poklonivii se pesnikovemu geniju in s tem zadovoljivii svoji
rodoljubni dolznosti, napotili smo se proti biseru kranjske dezele —
blejskemu jezeru, V otigled ,najlepde doline* stopali smo vznelenega
serea po mehkih travnicih; Vi, kakor serna lahkih korskov, jaz v potu
svojega obraza poleg Vas. Tega dneva se gotovo 3e spominjate, Se
tudi Vam niso vel v spominu pogovori, ki so — meni vsaj — pri-
jetno krajali pot do jezera, kjer Vas je zopet zajela vesela druzba.
Ne spominjal bi Vas danes, leto dni pozneje, onih pogovorov, ako
bi Vam na razhodn ne bil moral zadati mofke besede, da bodem to,
kar sem takrat na potu samo poverino razsnoval, pozneje z Vami
pismeno obSirnise obravnaval.

Govorila sva o eveticah — Vasih ljubljenkah. In kakor takrat
na Gorenjskem, bo mi sedaj zopet Sast VaSo pozornost za malo lasa
oberniti na tiho in skrivnostno rastlinsko Zivljenje. Rastlinsko Ziv-
ljenje pravim, ker tudi rastlina, dasi je kakor prikovana na eno
in isto mesto, katerega ne more zapustiti, ako ravno rastlina ne vidi,
ne slifi, ne futi — ali Zivi vendar. A to njemo Zivljenje se javija
v tem, da se hrani in vsled hrane raste, razmnoZava se in naposled
pogine. Rastlina namre sprejema iz svoje okolice, nekaj iz zemlje.
nekaj iz zraka, tuje tvarine va-se ter jih tako izpreminja, lga jih more
sebi uteloviti in vsled tegu svoje telo razvijati in povelati, to je:
hrani se in raste. Rastlinsko Zivljenje kaZe se na dalje v tem, da
izvaja iz sebe mlada bitja — navadno jih imenujemo semena, —
katers se o svojem Casu odterliqjo iz krila svoje rastlinske matere.
ter pri ugodnih vnanjih pogojih zatné samostalno dalje Ziveti. Ta
nova bitja so v svojem daljnem razvoji prave slike in prilike one
rastline, od katere izvirajo, in vsa znamenja Zivijenjs ponavljajo se
na njih v istem redu. kakor so se preje kazala na rastlinski materi.
Zato pri vsej mneizmérni raznoverstnosti vendar opazujemo, da je
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rastlinstvo okolo nas zmerom eno in isto, isti rodovi, iste verste
vratajo se vsako leto v pomlajeni podobi.

Ali kakor vsaki Zivi stvari, tako so tudi rastlini 3teti dnevi
Zivljenja, vsaka mora poginiti, ena preje, druga pozneje. kakor je
kateri usojeno. Nekatera rastlina preZivi vse dobe svojega Zivljenja
v nekoliko dnevih, druga potrebuje za to ved meseecev, nekatere zopet
#ivé leta in leta, tudi stoletjas, nekaterim ecelo traje Zivljenje tisote
let. V Afriki in drugej po vrodih deZelah %e sedaj berstno rasté in
obilno evelé velikani, katerim botaniki cené starost na 6000 let. Ti
rastlinski Metuzalemi bi bili po tem takem verstniki Adamovi, Tudi
pri nas se nahajajo cestita drevesa, katera, da bi znala govoriti, nam
bi mogla pripovedovati mnogokaj iz zgodovine na¥ega naroda, o femu
ne poroéajo stara pisma ne ljudska pripovedka. Dasi je rastlinsko
Zivljenje zanimivo v vsaki dobi, je menda vendar razplod najzani-
mivi§i: o njem bodem govoril v teh pismih.

Razplodni organi so zbrani v e vetu. Cvet v botaniki je vse
ono, kar v sebi krije organe za razplod, v vsakdan-
jem %ivijenji pa navadno imenujemo cvetje samo to, kar Zivimi bojami
mika ofi, ali pa drugaée, bodi si ugednim venjem. bodi si nenavadno
obliko na%o pozornost na-se obrafa. Ali kakor ni vse zlato, kar se
sveti, ravno tako tudi ni vsak cvet, kateri se morebiti mimo drugih
odlikuje, zmerom najvredni¥i na¥e pozornosti. Mnogokatera skromna
bilka na trati, katere morebiti 3e ne pogledamo ali jo celo zanidljive
pohodimo, skriva v svojem malem in neznatnem evetu vela in divniSa
udesa, nego mnogi gizdav evet v gosposkem vertu.

Kakor vsaka znanost ima tudi botanika svoj jezik. Zato je treba
pred vsem, da se seznanimo z nekaterimi izrazi, ki jih pa, pe sredi,
ni mnogo, Milostiva gospa! odtergajte si v vertu cvet drage Vade
miljenice — krasne roze in razgledajte si ga dobro. Ako zaineie
od zunaj, opazite najpred pet zelenih v kolobaru stojetih listkov,
kateri so se od spodaj zrasli v podolgasto krogljico, ki je podobna
mali posodiei, ¢adiei na primer. Ta pervi evetni obod zato tudi ime-
nujemo Eafico. Takoj nad taSico je vse polno neinih, diSelih listkov
rudede barve. Ti listi delajo drugi evetni obod, kateremu so nadeli
ime venee Ako razganete venteve liste, vidite med njimi v proti’
sredi eveta jako mnogo tankih nitek, a vsaka nosi na konei malo
rumeno glavieo, Te nitke so tako zvani prasniki. Sedaj pa Se
prerezimo ono podolgasto krogljico pod &ado, Vidite! krogljiea je otla,
po njenih stenah pa visé drobna bela zernea in vsako zernce ima
navzgor tanek vrat in vsi ti vratovi stojé v kolobaru sredi eveta med
pra¥niki. Ta otla krogljica sb zerni in vratovi vred je Seterti del eveta
ter se klite plodnica, Caliea, venee, prafniki in plodnica so tedaj
deli roZinega in tudi sploh vsacega popolnega cveta.

Sedaj nastane vpraSanje, kateri izmed teh Stirih delov so prav
za prav razplodni organi in kako se razplodbe ndelezujejo ?

Predno odgovorim na to vpralanje, prosim Vas, milostiva gospa,
utergajte si Se en evet, namred belo, nedolzno lilijo. V liliji so raz-
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plodni organi bolj razloéni. zato menim, da nam bo na njej namen
vsacega organa bolj jasen in bolje razumljiv.

Ako na liliji 18ete onih Sfirih delov, katere smo popreje nadli
na roki, opazite kmalu, da na njej ni onih pet zelenil listov, da ni
tafice, In v resnici je ta del eveta majmenj potreben in zato ga tudi
muogi evet % nema ne. Ca¥iea ima namen braniti ostale neZnide
dele eveta vremenske nezgode, dokler je evet 8¢ v popku, zategadel)
tudi mnogemn evetu Tadien odpade, kakor hitro se venee razevete.
Pa vernimo se zopet k Iiliji! Njen vene¢ ima Sest kakor smeg belih
listov, in zaradi teh listov je lilija priznan simbol neZnosti, nedolinosti
in deviZke Fistosti. — PraSnikov ima ta evet menj nego roZa, namred
samo Sest, toda mnogo' veli so in raglofni¥i. Vsak ima na tanki nitki
podolgasto rumeno vrefico. Ako s kako iglo dregnemo v to vretico,
razporje se, & iz mje se vsuje mnoina rumenegs praha. Ta prah
imenujemo ¢vetni prah. Kakor torej vidite gosps, razlikujemo
na prafniku nit, vrelico in evetni prah v njej.

Ako rgamo liliji venee in vse pradnike, ostane nam od vseh
evetnih delov ¥& plodnieca, ki se znatno lodi od one. ki smo jo videli
pri_roki. Ondi namreé je hila plodnica pod vencem zaperts v neko
otlino, narejeno iz taSituih listov, tukaj pa stoji plodniea popolnoma
prosta sredi evets. Na verhu nosi tri mehke, gobaste grebene, tako
imenovane brazde, ki so v razevitu vlaZne, kakor bi bile z nekovo
slizjo pomazane. Brazde so nasajene na dolgem vratu, ta pa stoji na
krajlem Eestovoglatem stebru. Prereiemo li ta steber, vidimo, ‘da
je razdeljen ali pregrajen v tri pretine ali prekate. V vsakem prekatu
sta dva reda belih zernee, to so namre¢ zarodki za bodote seme.
Primérjamo 1i one tri brazde na verhu plodniee in te tri pretine, bode
nam skoraj jasno, da morajo med seboj biti v neki zvezi, da vsacemu
prekatu ustreza ena brazda.

(Dalje prih.)

].rrmumm POGOVORI.

1

Kedor hote kolikor toliko vspesno delovati, treba najprej, du
spozna svoje mobi, da si ne nakluda bremen, katerih mu ne zmorejo
rameé: da se ne sili in vriva, %e tudi morebiti iz blagega namena,
v stvari, za katere nima potrebnih zmoinosti. Zoper to pravilo se je

ri nas mnogo greSilo na literarnem polji. Vsak rodoljub je ménil,
a mora vse sam biti svojemu marodu : pesnik, govornik in estetik.
In tako se je zgodilo, da je dobil mali slovenski narod v kratkem
¢asu v primeri toliko pisateljev iz rodoljubja, tolike pesnikov iz same
ljubezni do domovine, a tako ubogo malo ,poetov po milosti boZji.*
Po¥teni moZje, kateri bi bili lahko mnogo koristili svojemu narodu
na primérnem polji, trudili so se in v potu svojega obraza obdelovali
pesnidko polje, ,pegazi v jarmu* — samo narobe ! Nekedaj je bilo
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to koristno, morebiti celo potrebno: kjer je mnogo dela, a delaveev
malo, treba da prime vsak za delo, katero je najbolj potrebno. Tam
kje na Krasu nareja si kmet vse sam, éesar je treba pri hiSi: suk-
nje, opanke in kola, %e tudi niso kolesa prav okrogla. Tako moramo
tadi hvaleZni biti rodoljubnim moZzem, kateri so se Zertvovali in,
podteni prozajiki od nog do glave, ,pesmi kovali* z okornimi rokami;
kaj so pa hoteli ? pesmi je bilo treba in pesnikov ni bilo!

Ti ¢asi so minili, in da so minili, to je v pervi versti zasluga
takih rodoljubnibh moz, ki so nam ledino orali. Zdaj ni treba vei
tlake delati za domovino; zbudilo se je primérno lepo 3tevilo razlid-
nih moédi, da obdeljujejo vsaka svoj posebni oddelek slovstva, za
katerega je sposobna. Kakor v obertnistvu in znanstvu, ko naj velja
sedaj tudi v lepem slovstvu geslo: ,delitev dels!“ Vsak na sveje
mesto! Katero delo si je kedé izbral po svoji sposobnosti, temu naj
posveti vse svoje moli: vanj naj se vglobi, v njem naj se vadi in
uri, samo tako bode kaj prida: v modrem samoomejenji je mot !

Ako se mi pa poreie, in sicer po praviei, na to: Drugim dajes
dobre svete. ali 8i pa tudi sam ravnal po svojih naukih ? kako bodem
odgovarjal, kako se zagovarjal ? Moléati bode pal najbolje: dasi bi
morebitl imel kaj povedati v zagovor. Gredil sem tudi jaz; poskuial
sem svoje moti tu in tam brez vspeha, brez koristi narodu. Gresil
sem, ali ne iz slabega nagiba: Gestiljubje me ni vodilo ne dobilek ;
zdaj se kesdm, in pokoril sem se tudi nekoliko ; glavno je pa to, da
mi-je priflo pravo spoznanje, fe tudi pozmo: lesnike polasi zoré,
dozoréle pa vendm niso Cisto brez prida !

Posku¥nje so me udile spoznavati svoje modi, in zdaj se mislim
zopet verniti ns polje, kjer sem zacel svoje slovstvovanje; estetikoval
mn kritikoval bodem zopet, kakor sem nekedaj; neprijetno, neslavno
delo, a potrebno! In ¢e me kedé vpra¥a: Ali pa meni8, da imad
potrebno sposobnost za to delo? odgovorim mu brez pomiselka :
Prepameten sem, da bi to terdil : morebiti di, morebiti da ne: vsaj
preprital se nisem Se do sedaj, da tudi tukaj ni¢ ne morem ; in drug
mi tudi ni 3e tega dokazal, Samo to vidim, da na tem polji do sedaj
ni bilo pravega delavea, in delavea je treba, zatorej holem jaz po-
prijeti se tega posla; berk ko pride bolj§i, z veseljem se mu umak-
nem fer stopim v pokoj!

iz té Stevilke lahko razvidijo ,Zvonovi® bralei, da niso prazne
besede, kar govorim. Moj podpis, ki se je prej Sopiril po vseh stranéh,
videti bode poslej samo tam na zadnjem {onci lista. Druge, boljSe,
mnogoverstne moé¢i so stopile na moje mesto: upati smem torej, da
bodejo testiti bralei zadovoljni. Gledafieﬁni jetnik, ravnatelj je storil
svojo dolznost, ako, zbravii dobre igralne moii, podaje obiinstvu
dobre igre in poleg tega skerbi. da kostimi, dekoracije, oprava na
odru ne Zalijo ofesa. Njemu samenu ni treba stopati pa oder, razen
ako prevzame kako malo ulogo. da na pr. oznani z velikim patosom:
»Voz je napreien!“ Vendar lasi mu je treba tudi prevzeti kako
vetjo ulogo, ako mu kak igralee zboli.
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Tako mislim ravnati poslej tudi jaz. Za ravnatelja bodem, za
régisseurja, in kjer bode treba, tudi malo za — souffleurja! Pri-
dobil sem svojemu listu, kar sem vedel najbolj§ih moli; ako mi slavno
slovensko obtinstvo vé 3e kje za kako dobro, naj mi blagevoljno na-
znani, hvalezen mu bodem in potruditi se holem, da jo pridobim.
Ve¢ storiti ne morem. Gospode pisatelje pa, kateri so mi tako rado-
voljno obljubili svojo pomot, prosim, naj ostanejo zvesti novemu Zvonu,
da bode v resnici, kakor sem rekel na drugem mestu, ,literarno gla-
silo slovenske inteligencije*. Ako v njih spisih tu pa tam kako
obliko malo prenaredim, naj blagovoljno poterpé, pepritani, da se to
ne bode godilo za to, ker menim, da je samo tako prav, kakor jaz
pravim: ali treba je, to mi bode vsakdo rad priznal, da velja v listu
samo ens slovnica; bati se ni, da bode potem vse po enem kopitu,
stilistiénili posebnosti ostane vendar dovolj vsakemu pisatelju.

Sedaj, ko zalenja ,Zvon“ svoj tretji tefaj, menim, da mi nf
treba razglaSati posebnega programa, dovoljujem si samo nekoliko
beséd. Skerbelo se bode za mnogoversimest v berilu, katera se je
do sedaj pogreSala. ,Slovenski Glasnik® se bode oziral kolikor moli
na vse nove prikazni v slovenskem in sploh slovanskem slovstvu.
Vainejle knjige se bodejo kritikovale v ,Literarnih pogovorih;* da
bode kritika praviins. objektivna, kolikor je sploh modi grednemu Elo-
vekn pravitnemu in objektivnemu biti, tega. menim, da mi ni treba

ebno povdarjati, Toda kakor se ne bode nikedar grajalo, kar je
olikaj dobrega, tako se tudi ne bode hvalilo, kar je slabega, iz gole
dobrosertnosti, Samo taka kritika. ki z veseljem priznava, %r je le-
pega, dobrega, a poleg tega tudi dolo&no odkriva in graja napake, ima
v resniei kaj veljave in koristi, samo iz take se more unditi pisatelj
sam in obtinstvo. Prepirov ,Zvon“ ne bode iskal, a kjer se ne bode
ogniti postenega boja za nalela, za umetnostne zakone, potézal se
bode doloéno za to. kar se mu bode videlo pravo. To ni samo praviea,
to jo celo dolZnest lepoznanskemu listu, kakorSnega si jaz mislim, in
menim tudi, da nam ga je potreba. Ako bode potreba prijeti za oroZje.
borili se bomo ,elegantno®, ne po turlko!

Sedaj, ko sem o novem Zvonu govoril, kar se mi je zdelo po-
trebno, tezko &e ne pritakujed. destiti bralee, da ti bodem Z%ive pri-

svoj list, sklicaval se na tvoje rodoljubje, opominjal te, da
bode&, narotivsi se na ,Zvon“, podpiral slovensko slovstvo, ki je tako
potrebno podpore, da bode, kar bod storil za Zvon, v korist dome-
vini i. t. d. Ni se ne boj! Svojega lista ne bodem priporotal ne
tebi ne drugim: ako se me priporoéa sem, ako se ti ne zdi vreden
da si ga omisli¥ zaradi njega samega, pisti ga in oberni kam drugam,
kar si se namenil darovati v pospelevanje narodnegs razvoja. %—
rotn k ali ne, bodi mi zdrav! Veselo nove leto! . ,
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)Sx.ova:nsxu GLASNIK.

Pod tem naslovom bode letos ,Zvon* redno prinasal kratka naznanila
o novih knjigah slovenskih, razgladal bode zanimive slovstvene novice, ter go-
voril o slovstvenem in nmetnostnem gibanji in delovanji mej Slovenci. Kot
dober domoljub se bode rad oziral po vsem slovanskem svetu, a posebno po-
zorno bode pazil, kaj delajo in kako elovstveno napredujejo Serbje in Hervatje,
nadi bliZnji sorodniki slovanski, Nadejamo se, da s tem ustrezemo mnogo-
verstnim nadim bralcem,

— 1. Slovensko lepoznansko slovstvo se v minolem letu ni
Bog vedi kako lepo razevitalo, a ée v poStev jemljemo nake neugodune poli-
tiéne in socijalne razmere, moramo vendar zadovoljni biti s &tevilom lepo-
slovnib izdelkov, ki so L. 1876 zagledali beli dan. Trije lepoznanski listi so
izhajali: ,Besednik", ,Zora* in ,Zvon* in podajali zavimivega berila.

Pripovedno literaturo je najbolj pomnozil g. Jurdié sé ,Slovensko
knjiZico”. G. Juréié sam nam je spisal dva lepa nova romana: ,Doktor Zober*
in ,Mej dvema stoloma*; g. Kersnik nam je podaril v njej svojega pripoved-
nega pervenca ,Na Zerinjah“, povect, ki se prav prijetuo bere, in katera si
je v kratkem &asu pridobila mnogo braleev; g. prof. Jesenko nam je prestavil
«Vekfildskega Zupnika®, ter 8 tem prevodom ustregel Slovencem tako, kakor
bi 2 nobenim drugim ne bil mogel; z njim je izpolnjena Zelja, katero je
Levstik Ze ). 1858. v ,Slov. glasnikn* jzrekel; g. prof. M. P. nam je poslo-
venil nekoliko pikantnih Bret Hartovih povesti, in g. dr. Samee lepi Turgenjev
roman ,Pomladanski valovi*. To zbirko, katera obseza tudi izverstno Jur-
éidevo zgodovinsko tragedijo ,Tngomer* Zivo priporofamo ,Zvonovim® braleem_
Posamezni zvezki se dobivajo pri,Narodni tiskarni® v Ljubljani, O priloZnosti
bomo o njej obdirneje govorili. (Dalje prih.) L.

Listnica uredniitva. Gosp. grof. Fr. E. v G. Dragi prijatelj!
yHabeant sua fata libelli*; kako sem se bil razveselil tvojega spisa! Kedd
J& mogel misliti, da bode ,Vienac* Zvon prehitel! Neti, ne jaz; ravnala sva
oba ,bona fide*. Zv. se terdno derzi naéela, da prinafa samo izvirne spise,
ne prevodov ne pomatisov; tvoj spis je res prisel po fuduem, dasi postenem
potu prej v ,Vieuac¥, Sesar se ti nisi mogel nadejati, kakor vidim; vendar
sem se odlodil po dobrem premiselku podati ga tudi Zvonovim bralcem, ka-
terim si ga bil sam namenil; spis je v hervadkem listu v drugi obliki in je
tako zanimiv, da bi se mi zdelo kriviéno ne podati ga slovenskemn obdinstva,
tem bolj ker je tako teZko dobiti kaj pisanega iz tvo{lih skopih rok. Ne za-
meri rli{noli. da tako govorim, saj ne samo zase ; ali pomisli, povej mi po
pnvicr : Koliko pa je pri nas moZ, da bi zmali pisati kakor ti? Glej, drogi
se trudimo, ki manj moremo in znamo, ti pa gledas, krizem roke deried. Res
si e mnogo storil, ali po moji misli S ne dovolj, Torej — ne zabi Zvona!
Llstnioaxrunihvu To pervo Stevilko ,Zvona“® posiljamo vsem
im naroénikom; prihodn,'go le onim, kateri so poslali narofnino. Kedor
list zastonj, naj se oglasi, S po¥tnim povzetjem se ne bode nid posiljalo.
To pa prosimo: kedor se hode naroditi na ,Zvon*, naj se narodi, kakor hitro
mogoe, sicer so sitnosti s tiskanjem adrés in z rednim dopodiljanjem.

Zvon izhaja {1, in 15. dan meseca; naroénina 4 gl. za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des . Zvon*, Wien, Ottakring, Banputniu 28,

Tsdaje in ureduje: Jos. Stritar, Tiskata: A. Keiss in F. Lob,




